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			Forord

			Vi mødtes i 2006 på uddannelsen Master i Børnelitteratur og blev mastere i 2008. ‘Vi’ er henholdsvis folkebibliotekar og skolebibliotekar, begge med mange års praktisk erfaring, og deler interessen for og kærligheden til børne- og ungdomslitteraturen. Allerede i studietiden arbejdede vi sammen om en opgave i formidlingsstrategisk perspektiv, der handlede om, hvordan man kan få læselysten mobiliseret hos de ældste elever i folkeskolen.

			Vi er begge meget optaget af børne- og ungdomslitteratur og deler en bekymring over, at mange af vores bibliotekarkolleger i begge systemer ofte ikke har den fornødne indsigt på dette område. Det er der flere forklaringer på: Funktionerne for en skolebibliotekar og folkebibliotekar er i dag mangfoldige, og der ligger implicit for begge en forventning om, at ‘det der med litteraturen’, det kan man bare. Umiddelbart er hverken skolebibliotekaren eller folkebibliotekaren officielt blevet introduceret til børne- og ungdomslitteraturen i løbet af deres uddannelse, da obligatorisk undervisning i emnet ikke har været en del af de to uddannelser i de seneste år. Skolebiblioteket fik en ny bekendtgørelse i forbindelse med folkeskolereformen 2014, og med den bortfaldt det tidligere krav om, at kun lærere på skolen kan varetage skolebibliotekets opgaver, og som konsekvens bortfaldt også kravet om uddannelse til skolebibliotekar, som den tidligere bekendtgørelse ligeledes krævede. Dette er ganske paradoksalt, dels fordi der er øget fokus på børns læsefærdigheder og læsevaner med deraf følgende nationale initiativer med det formål at få børn til at læse mere og bedre, og dels fordi begge parter kommer i berøring med mange børn og voksne, der bruger og læser børnelitteratur, og som forventer at få en kvalificeret vejledning.

			Skolebibliotekaren er med sin baggrund i folkeskoleloven didaktiker, og skal både understøtte elevernes læringsprocesser og deres fritidslæsning samt inspirere det undervisende personales planlægning, gennemførelse og evaluering af pædagogiske aktiviteter. Folkebibliotekaren er med udgangspunkt i lov om biblioteksvirksomhed kulturformidler og betjener både børn, unge og voksne, altså de 0-99-årige. Derfor befinder de to fagligheder sig på to forskellige platforme. Det har givet anledning til spændende diskussioner og refleksioner undervejs i processen. Diskussionerne er altid mundet ud i en erkendelse af, at vi har en fælles målgruppe i de 6-16-årige og har professionsidealer, som er meget ens. Både folkebibliotekaren og skolebibliotekaren spiller en nøglerolle, når det gælder formidling af litteratur. Vi håber, at vi med denne bog kan være med til både at øge en faglig bevidsthed og at inspirere og kvalificere til valg af børne- og ungdomslitteratur, som den udfolder sig i skoleverdenen og i folkebiblioteksverdenen. Vi håber, at denne guide dermed kan være til hjælp og inspiration både for praktikeren, som måske befinder sig i en trængt dagligdag, og for den studerende, som vælger børne- og ungdomslitteraturen til i sin uddannelse.

			Vi vil gerne sige tak til forlaget for den tillid, det har vist os med sin tro på, at vi kunne løse denne opgave. Vi vil også takke Center for Børnelitteratur for oprettelse af uddannelsen Master i Børnelitteratur, så vi fik mulighed for at møde hinandens fagligheder, og tak til underviserne dér, som har været uvurderlige forbilleder. Vores masterkolleger skal også have tak for gode diskussioner, fagligt engagement og kvalificeret inspiration. En stor tak skal lyde til den fokusgruppe, som hjalp os til at udvikle afsnittet om materialevalget. Vores familier skal have en varm tak for deres interesse, deres tålmodighed og overbærenhed i processen. Sidst, men ikke mindst, vil vi sige tak til de mange børn og unge, som har gjort vores arbejde til noget helt særligt.

			Merete Flensted Laustsen & Kirsten Jordal, 2014

			 

			Indledning

			Denne bog henvender sig til både folkebibliotekarer og skolebibliotekarer, og der indledes derfor med et kort afsnit om Lovgivning omkring de to bibliotekssystemer. Bogen er en guide, som består af to dele, en hoveddel og et leksikalsk afsnit med en samling forklarende artikler. Da bogen i sig selv er et opslagsværk med en detaljeret indholdsfortegnelse, fungerer det leksikalske afsnit også som register.

			Når man beskæftiger sig professionelt med børne- og ungdomslitteratur, er det nødvendigt at forholde sig til en definition af feltet, hvilket man kan læse om i afsnittene om Børnelitteratur og Ungdomslitteratur. Vi har valgt at differentiere mellem begreberne børnelitteratur og ungdomslitteratur, da ‘børnelitteratur’ efter vores opfattelse ikke indeholder ungdomslitteraturen. Det er essentielt, at man som formidler er sig sit barndomssyn bevidst, og at man dermed erkender den betydning og indflydelse, netop dette har på både materialevalget og formidlingssituationen, hvilket belyses i afsnittet Barndomssyn.

			I forbindelse med anskaffelse af børne- og ungdomslitteratur, ja, materialer i det hele taget, er det helt afgørende at have kvalificerede kriterier som beslutningsgrundlag. Nye tiltag har sat fokus på de krav, det stiller både til indkøberne og til formidlerne om at sætte ord på til- og fravalg. Uanset om man har gennemsynsordning eller ej, er det vigtigt at tage stilling til, hvilke spørgsmål der skal stilles til det enkelte værk. Læs om dette i afsnittet Materialevalg.

			Litteraturinteresserede børn og unge skal kunne møde autentiske formidlere, der er superbrugere inden for mediet, og som kender og har læst litteraturen til målgruppen, og som gerne deler deres viden. Formidlerens kompetencer har afgørende betydning for indsatsens succes, og formidlingen skal være professionel og troværdig. Dette udfoldes i kapitlet Formidling.

			Da denne bog henvender sig til både skolebibliotekarer og folkebibliotekarer, og fordi det er værdifuld viden i begge systemer, er der et kapitel om faget dansk, Dansk i folkeskolen, med fokus på de nationale Fælles Mål, kanonlæsning og arbejdet med litteratur. Litteratursamtalen er en central del af litteraturdidaktikken i skolen, og den har også vundet indpas i daginstitutionernes arbejde med børnelitteratur og sprog med metoden ‘dialogisk læsning’.

			Læsning handler ikke blot om det at kunne læse en tekst flydende uden at lave fejl og uden at køre fast. Det er også et spørgsmål om at kunne forstå det, man læser, altså er læsning en sammensat færdighed, der kræver forskellige kompetencer, og man bruger ordet ‘læsning’ om mange forskellige aktiviteter, hvilket man kan få indsigt i i afsnittet Læsning. Her kan man også dels læse om letlæsningsbøger, de første bøger, børnene stifter bekendtskab med, når de selv skal læse, og dels se, hvordan man afdækker en teksts sværhedsgrad og dermed tilgængelighed ved hjælp af Lix-tal, let-tal og RR-tal.

			Alle, der i dagligdagen beskæftiger sig professionelt med børnelitteratur, bør have kendskab til børne- og ungdomslitteraturens historie. Afsnittet Træk af den danske børne- og ungdomslitteraturs historie er en kronologisk gennemgang fra 1555 til vores tid, hvor man kan få indblik i, hvad børnelitteraturen udspringer af, og hvordan den har ændret sig over tid. Til dette afsnit har vi bl.a. hentet hjælp og inspiration i Torben Weinreichs Historien om børnelitteratur (Weinreich 2006a).

			I afsnittet Udvalgte litterære genrer har vi beskrevet de genrer, vores erfaring viser, der er størst efterspørgsel på, og som det derfor er væsentligt at fordybe sig i. Det drejer sig om: Eventyr, Fantastisk litteratur inklusive subgenrer og Børnekrimien. Når man taler om eventyr, kan man ikke komme uden om H.C. Andersen og hans eventyr. En undersøgelse fra 2003 viste, at de 13-14-årige i gennemsnit kun kendte til 9 af eventyrene. Andre genrer beskrives kort i det leksikalske afsnit bagest i bogen.

			Billedbogen er et medie, der omfatter adskillige genrer. Den har sin egen æstetik, hvor der i samspillet mellem billede og tekst opstår noget tredje, og det er et område, der bør være fokus på i begge bibliotekssystemer. Det er vigtigt at inspirere og kvalificere både lærere og forældre til fortsat at læse billedbøger. Billedbogen har i de senere år udvidet sin målgruppe, idet der også udgives billedbøger for større børn, unge og voksne.

			Iderigdommen er stor rundt omkring i landet, når det drejer sig om forskellige projekter, der kan medvirke til at stimulere læselysten – også i et samarbejde mellem de to bibliotekstyper. I afsnittet Idekatalog er der udvalgt tre forslag, ét til indskolingen, ét til mellemtrinnet og ét til udskolingen. Det kan være svært at overskue, hvor man kan hente hjælp og inspiration til det daglige arbejde, og afsnittet Godt at vide kan således være en god hjælp. Det er en alfabetiseret liste over institutioner, tilbagevendende litteraturbegivenheder, hjemmesider og andet, der er relevant i forbindelse med børne- og ungdomslitteratur og -kultur. En oversigt over Børnelitteraturpriser, både de danske og de udenlandske, er samlet her, ligesom en liste over Udvalgte nyere værker på dansk om børnelitteratur, både bøger og tidsskrifter. Den sidste del af bogen består af det tidligere omtalte Leksikon.

			Børne- og ungdomslitteratur er de seneste årtier blevet opfattet synonymt med skønlitteratur for børn og unge, hvilket sandsynligvis hænger sammen med, at børnelitteraturforskningen traditionelt har lånt sine metoder af den almene litteraturforskning, og at den almene litteraturforsknings metoder netop er udviklet til analyse og forståelse af skønlitteratur (Skyggebjerg 2011a, s. 102). Denne bog beskæftiger sig da også primært med skønlitteraturen inden for børne- og ungdomslitteraturen, selv om vi er bevidste om og i høj grad anerkender, at mange børn og unge – især drenge – med stor glæde læser faglitteratur, hvilket også understøttes af forskellige læsevaneundersøgelser. Hvis man vil læse mere om faglitteratur til undervisning og fritidslæsning, henviser vi til Anna Karlskov Skyggebjergs artikler i litteraturlisten.

			Indtil for få år siden var det ganske nemt at definere, hvad der forstås ved en bog, nemlig et materielt og håndgribeligt produkt, som består af et større antal papirblade eller ark, der er hæftet sammen langs den ene side, men den definition har ikke eneret mere. Den teknologiske udvikling, og som følge heraf digitaliseringen af bogen, har bevirket, at begrebet ‘bog’ blevet mindre håndgribeligt og mindre selvfølgeligt. Dette betyder, at vi definerer ‘en bog’ som ‘litteratur på alle platforme og medier’, hvis andet ikke er oplyst.

			 

			Lovgivning

			Børnebibliotekets historie og historien om skolebiblioteket hænger tæt sammen. De to bibliotekstyper har været vævet ind i hinanden og har kørt parløb på forskellige niveauer, og de blev i princippet først adskilt lovmæssigt med folkeskoleloven i 1993, hvor skolebiblioteket blev integreret i folkeskolen og den pædagogiske praksis.

			I 1964 blev alle kommuner lovmæssigt forpligtet til selv eller i samarbejde med andre kommuner at drive et folkebibliotek. En ny og meget visionær bibliotekslov var et markant fremskridt for både folke- og skolebibliotekerne og medførte bl.a., at den fri låneret blev indført, og at det blev muligt for bibliotekerne foruden bøger at arbejde med grammofonplader, lyd- og billedbånd og andet av-materiale. Med denne lov blev det fastsat, at der skulle være adgang til børnebiblioteket, når voksenbiblioteket var åbent. Ordet ‘børn’ blev sat ind adskillige steder i love og bekendtgørelser, og det blev præciseret, at der skulle være bøger til alle børn, også førskolebørn, de første klasser og i et helt andet omfang end tidligere til undervisningsformål.

			Skolebiblioteket blev for første gang nævnt i denne lov og i den efterfølgende bekendtgørelse, og det kom til at betyde, at alle skoler fik et skolebibliotek. Skolebibliotekerne var indtil folkeskoleloven i 1993 en enklave på skolen, fordi det hørte under Kulturministeriet sammen med folkebiblioteket, mens skolen i øvrigt hørte under Undervisningsministeriet.

			Med biblioteksloven af 1964 blev børnelitteraturen styrket. Der blev en øget efterspørgsel efter børnebøger i den offentlige sektor. Ca. 80 % af de solgte eksemplarer endte på biblioteker, skoler eller amtscentraler, og antallet af bøger solgt til private faldt markant (Weinreich 2006a, s. 516).

			Børnebiblioteket er en del af det samlede folkebiblioteksvæsen, hvis formål er at »fremme oplysning, uddannelse og kulturel aktivitet ved at stille bøger, tidsskrifter, lydbøger og andre egnede materialer til rådighed, såsom musikbærende materialer og elektroniske informationsressourcer, herunder Internet og multimedier« (Bekendtgørelse af lov om biblioteksvirksomhed).

			Skolebiblioteket er lovmæssigt integreret i folkeskolen og den pædagogiske praksis. Det understøtter folkeskolens formål og er en central del af skolens læringsmiljø. Det er med til at fremme elevernes lyst til at læse og lære, ligesom det understøtter læreprocesser på skolen for underviserne. I forbindelse med folkeskolereformen, som trådte i kraft i 2014, fik skolebibliotekets en ny bekendtgørelse, og skolebiblioteket funktion som ‘pædagogisk servicecenter’, som havde været gældende fra 1993, blev afløst af funktionen ‘pædagogisk læringscenter’. I folkeskoleloven defineres navnet og opgaven, idet der står, at: »Ved hver skole oprettes et pædagogisk læringscenter [ ... ] Det pædagogiske læringscenter stiller undervisningsmidler til rådighed for skolens undervisning, herunder også bøger til elevernes fritidslæsning, og yder vejledning i brugen heraf« (Folkeskolelovens § 19, stk. 2). Læringscentret skal »fremme elevernes læring og trivsel i en motiverende og varieret skoledag ved at udvikle og understøtte læringsrelaterede aktiviteter for eleverne samt inspirere og understøtte det undervisende personales fokus på læreprocesser og læringsresultater« (Bekendtgørelse om folkeskolens pædagogiske læringscentre § 1).

			Med udgangspunkt i lov om folkebiblioteksvirksomhed ligger folkebibliotekarens styrker hovedsagelig inden for informationssøgning og kulturformidling, mens skolebibliotekaren med sin baggrund i folkeskoleloven især har sine spidskompetencer på det pædagogiske og didaktiske område. Mange opgaver løses dog i begge systemer, og formidling af litteratur og læsning er nogle af de væsentligste opgaver, som skolebiblioteket og folkebiblioteket har til fælles.

			1964-loven var som nævnt på mange måder banebrydende, og også samarbejde mellem skole- og folkebibliotek blev med denne lov gjort obligatorisk og lagt i faste rammer. Det slås fast i folkeskoleloven, at »skolebiblioteket er en del af skolens virksomhed og samarbejder med folkebiblioteket« (§ 19, stk. 2). En tilsvarende hensigtsformulering findes i lov om folkebiblioteker, idet der her står, at »kommunens folkebiblioteker samarbejder med kommunens ­skolebiblioteker« (§ 7). Det resulterede bl.a. i, at kommunens skole- og folkebibliotekarer gennem mange år mødtes til bogvalgsmøder med faste mellemrum.

			Over en årrække har der fra både Undervisningsministeriet og Kulturministeriet været fokus på at styrke netop samarbejdet mellem folke- og skolebiblioteket, bl.a. med projekter og kampagner som ‘På samme hammel’ fra 1999 til 2003. Den grundlæggende ide i ‘På samme hammel’ var, at projektmedarbejderne skulle skabe et nyt fælles tredje rum og udvikle nye fælles værktøjer ved at overskride deres vante rum og professionelle kultur (Madsen 2003, s. 4).

			Rapporten Fremtidens biblioteksbetjening af børn (2008) lagde op til, at folkebiblioteker og skoler skal arbejde sammen om at sikre den bedste udnyttelse af kommunens resourcer til biblioteksbetjening af børn, fx gennem fælles udviklingsplaner, der definerer individuelle roller og specificerer områder for samarbejde, idet den betoner, at der i praksis er stort sammenfald af opgaver inden for de to bibliotekstyper.

			Opfordring til samarbejde var udgangspunktet for udviklingsprojektet »Nye samarbejdsformer mellem skole- og folkebibliotek« (Madsen & Frausing, 2010), der lagde op til, at skoler og biblioteker kan arbejde tættere sammen og koordinere tilbuddene til børn ved bl.a. at udnytte de to bibliotekstypers forskellige kompetencer og at gøre ting i fællesskab og derved styrke biblioteksbetjeningen af børn og unge i skole og fritid.

			I publikationen Børnene skal ha’ lyst til os. Nye samarbejdsformer mellem skole- og folkebibliotek (Madsen & Frausing, 2010) fokuseres der både på det hensigtsmæssige i, at de to faggrupper har kendskab til hinandens arbejdsområder og hinandens måder at arbejde på, samt på nye samarbejdsformer. Fælles forfatterbesøg, fælles lystlæsningsprojekter, fælles bogforum og børnebogsfestival er eksempler på projekter, der lever i bedste velgående i flere kommuner.

			Det integrerede bibliotek er en af flere historisk bestemte betegnelser for de biblioteker, der rummer både skole- og folkebibliotek i de samme fysiske rammer. Andre navne er ‘fællesbibliotek’ og ‘kombibibliotek’. Det klassiske fællesbibliotek rummede to parallelle samlinger, skranker osv., som blot delte lokale. Senere modeller har et integreret samarbejde om alle opgaver, hvor skolebibliotekarer og folkebibliotekarer betjener samme brugere med det fælles materiale. For børn og unge giver det bl.a. adgang til et større og mere varieret tilbud af materialer samt længere åbningstid, end et traditionelt skolebibliotek kan honorere.

			 

			Definitioner af børnelitteratur

			Børnelitteraturens udtryk og funktion er ofte til debat. Hvad er børnelitteratur? Er det litteratur til børn og unge i alderen 0-18 år? Er det en genre? Er det kunst? Hvad skal den? Hvor bevæger den sig hen? Er det den voksnes forestilling om, hvad børn og unge læser? Er det den voksnes opfattelse af, hvad et barn og en ung er?

			En række forskere og litterater har gennem tiderne bidraget med forskellige holdninger og definitioner.

			I Gads Litteraturleksikon kan man læse denne brede og forenklede definition:

			Børnelitteratur, bøger, der er skrevet for børn, og som adskiller sig fra voksenlitteraturen ved at bruge letforståelige begreber og et begrænset ordforråd, som børn kan forstå (Rasmussen et al. 2005).

			I sin afhandling om litterære genrer, Sæt litteraturen er til (1994b), placerer den danske litterat Lars Handesten børnelitteraturen i en særlig position, idet han bl.a. siger, at børnelitteraturen i bred forstand er en pædagogisk genre med et didaktisk sigte, der ikke er karakteriseret ved at være kunst som erkendelse – set fra forfatterens synspunkt. For læseren derimod kan børnelitteraturen udmærket være en vej til erkendelse, der går gennem oplevelse, identifikation og den sproglige formulering og stilisering af verden. »Børnelitteratur kan da udmærket være kunst i sproglig henseende, og det er som sådan, den må vurderes« (s. 8). Hermed taler han i forlængelse af den ofte citerede forfatter Per Højholt, som i 1990 gav udtryk for, at børnelitteratur ikke er kunst:

			Jeg gider ikke skrive for børn, fordi de ikke er voksne, så enkelt er det. Hvis jeg skulle skrive for børn, måtte jeg tage hensyn, som ikke rager kunsten, men som rager langt ind i pædagogikken. Som sagt: Det er godt nok, men kunst? Ikke tale om (Højholt 1990).

			Den svenske børnelitteraturforsker Maria Nikolajeva har også bidraget til denne diskussion og siger:

			Desværre betragter også flere etablerede internationale børnebogseksperter børnelitteratur som en ensartet og statisk genre, og de ignorerer dermed både børnelitteraturens variation og dens dynamiske, ekspansive udvikling gennem de seneste årtier. Børnelitteratur er imidlertid ingen genre (Nikolajeva 2001, s. 13).

			Enhver definition er kontekstafhængig. Børnelitteraturforsker Bodil Kampp sætter børnelitteraturen ind i en fagdidaktisk ramme, som er nødvendig, når man især som lærer og skolebibliotekar skal beskæftige sig litteraturpædagogisk med børnelitteratur, idet hun forholder sig til litteraturundervisningens stof, litteraturen, og ikke kun pædagogikken.

			Kampps definition afspejler både nogle centrale forhold i børnelitteraturen og den fagdidaktiske refleksion:

			
						Den børnelitterære tekst formidler kvaliteter ved barndom, dvs. hvordan det føles at være barn. Teksten formidler stof der formodes at være af central og eksistentiel betydning for børn: Den værdsætter børns oplevelser, erfaringer og trang til at erkende verden på forskellige måder.

						Det litterære udtryk er formet så børn kan føle der bliver talt til dem når de hører eller læser teksten, uanset om voksne også kan føle der bliver talt til dem. Barnet er forudsat som modtager i teksten (Kampp 2002, s. 26).

			

			Caroline Sehested, der er lektor og underviser på et pædagogseminarium, har defineret børnelitteratur på denne måde i Pædagogens grundbog om børnelitteratur:

			Tekster, der kalder på dialog og samtale gennem formidlet verbal og/eller visuel tekst. Tekstens information retter sig i sin kommunikationsform til barnelæseren, dog kan den voksne formidler modtage information, der ikke er umiddelbart tilgængelig for barnets evne til at percipere tekstens mange informationslag (Sehested 2009, s. 15).

			Denne definition er tilpasset arbejdet med børn og litteratur i en daginstitution, men er fx ikke fyldestgørende, hvis det drejede sig om litteratur for unge i en udskolingsklasse. Altså vil en definition, der skal bruges i det daglige arbejde, hænge sammen med et ‘hvor’ og et ‘for hvem’ litteraturen skal formidles.

			Nogle litterater benytter sig af en overordnet definition, der afgrænser børnelitteraturen i forhold til produktionskæden og i forhold til myndighedsalderen. Underviser og forfatter Cecilie Bogh vælger i sin artikel »Børne-og ungdomslitteratur« at beskrive feltet således:

			Børnelitteratur kan defineres som skønlitteratur, skrevet og udgivet for børn. Med børn menes her mennesker i alderen 0-18 år, hvilket svarer til FN’s definition. Det betyder, at ungdomslitteraturen falder ind under denne definition af børnelitteratur, så der med begrebet ‘børnelitteratur’ menes bøger til både børn og unge (Bogh 2007, s. 287). Med en sådan definition bliver begrebet børnelitteratur meget rummeligt og dermed diffust som dagligt arbejdsgrundlag i begge bibliotekstyper, idet det fx både dækker den allerførste pegebog til den 0-årige og Sarah Engells 21 måder at dø (2014) til den unge.

			I forskningssammenhæng er det naturligvis relevant at arbejde med generelle definitioner. I Børnebogens byggeklodser bestemmer Maria Nikolajeva børnelitteraturen som »litteratur skrevet, udgivet, markedsført og formidlet af eksperter med børn som det væsentligste publikum« (Nikolajeva 2001, s. 14). Professor emeritus Torben Weinreich benytter en lignende afgrænsning, når han siger, at »børnelitteratur er litteratur, som er skrevet og udgivet for børn, dvs. både den litteratur, som er skrevet til børn, og den, som oprindeligt er skrevet til voksne, men er blevet bearbejdet med henblik på børn. Børnelitteraturen adskiller sig fra voksenlitteraturen ved, at det er et barn, som er den indskrevne læser« (Weinreich 2004b, s. 164). Sådanne etablerede definitioner er i deres natur generelle og ikke tilstrækkeligt præcise i en given kontekst. De svarer fx ikke altid på, hvornår man er barn, hvilket er et generelt problem i flere definitioner.

			Når man skal vælge og formidle litteratur til både børn og unge, er det i høj grad konteksten, der styrer, og det er nødvendigt at have fokus på, både hvad der findes af litteratur for disse målgrupper, og at vide, hvad de rent faktisk læser. Derfor er det essentielt at være opmærksom på, at man i de to bibliotekssystemer netop formidler for to målgrupper, børn og unge.

			Som nævnt i indledningen beskæftiger denne bog sig primært med skønlitteraturen inden for børne- og ungdomslitteraturen, selv om fagbøger og voksenlitteratur udgør en stor del af børnenes og de unges selvvalgte læsning. Derfor lyder en definition på børnelitteratur i denne kontekst, med udgangspunkt i en daglig erfaring, støttet af læsevaneundersøgelser (Steffensen & Weinreich 2000 og 2001):

			Børneskønlitteratur er skønlitteratur, der er skrevet og udgivet for børn i alderen 0-12 år, formidlet af skole- og folkebibliote­karer.

			 

			Definitioner af ungdomslitteratur

			Børnelitteratur er ofte en samlet betegnelse for både børne- og ungdomslitteratur. Det hedder fx Center for Børnelitteratur, og opslagsordet i Den store danske encyklopædi er ‘børnelitteratur’. Børne- og ungdomslitteratur bliver således som tidligere nævnt nemt en upræcis og måske ureflekteret betegnelse, når man omtaler de 0-18-åriges læsning. Bøger for unge udgives både inden for det børnelitterære og det voksenlitterære system og placeres i mange tilfælde både i børnebiblioteket og voksenbiblioteket på folkebibliotekerne.

			Begrebet ‘ungdom’ er en social og kulturel konstruktion på linje med begrebet ‘barndom’, og termens indhold har ændret sig over tid. I dag kan man derfor ikke længere afgrænse ungdommen til teenageårene mellem 13 og 18 år, og ungdomslitteratur har heller ikke længere nogen velafgrænset målgruppe. Ungdomsperioden er ikke en simpel forlængelse af barndommen begrænset til pubertet og med en enkel overgang til voksentilværelsen. Den omfatter unges samlede identitetsudvikling og søgen. Perioden kan strække sig helt fra 8 år og indbefatte de såkaldte tweens (et begreb, der henviser til børn mellem cirka 8 og 12 år) op til 25-30-årsalderen og ældre endnu. Det er altså en livsfase mellem barndom og voksenliv, hvor barndommen i visse tilfælde bliver gjort alvorlig og voksen, og hvor voksentilstanden barnliggøres. Ungdom er i dag i mindre grad en alderskategori og i større grad knyttet til adfærd.

			Dette faktum gør det vanskeligt at definere begrebet ungdomslitteratur. I Vokseværker. Ungdomslitteraturhistorie, som er et undervisningsmateriale, der henvender sig til udskolingselever, beskrives det på følgende måde:

			Ordet ‘ungdomslitteratur’ er en sammensætning af ‘ungdom’ og ‘litteratur’. Litteratur er fiktion, ord og fortællinger om livet og det at være menneske. Ungdomslitteratur handler om unge og henvender sig til unge. Forfatteren, som skriver ungdoms­tekster, har altså en forestilling om, hvad det vil sige at være ung – at være dig! (Billeskov Jansen & Søndergaard 2007, s. 8).

			Centralt for alle ungdomsfortællinger, både i bøger og andre medier, er, at de dybest set handler om at finde ud af, hvem man er, hvor man kommer fra, og hvilken retning ens liv skal tage.

			Såvel svenske Maria Nikolajeva som danske Bodil Kampp har påvist, hvordan både børne- og ungdomslitteraturen har udviklet sig i retning af større kompleksitet og litterær eksperimenteren (Nikolajeva 2001 og Kampp 2002), og de litterære træk hænger sammen med børns og unges erfaringer i et sen- eller postmoderne samfund, fx Dukkedrengen af Peter Mouritzen (2009), der med flere parallelle fortællestemmer, genreblandinger, intertekstualitet og stor sproglig bevidsthed kan beskrives som litterært kompleks.

			Bodil Kampp har defineret ungdomslitteratur således:

			
						Den formidler stof af central og eksistentiel betydning for unge. Ungdomslitteratur fokuserer på oplevelser, personer og erfaringer unge kan relatere til, og den imødekommer mange unges trang til at afprøve nye problemstillinger og reflektere over eksistensen.

						Den litterære æstetik er udformet så unge på udgivelsestidspunktet kan føle der bliver talt til dem, ikke nødvendigvis alle unge, men nogle af dem. Her bliver unge, implicitte læsere taget alvorligt som sammensatte og reflekterende personer (Kampp 2004, s. 6).

			

			Mange ungdomsromaner falder imidlertid ikke ind under kompleksitetstermen, enten fordi de bygger på enklere og anderledes præmisser, eller fordi simpliciteten er en bevidst litterær strategi, fx Lidt ligesom mig af Pia Juul (2004), der består af korte, dagbogslignende tekstfragmenter med gådefulde titler som ‘Hvem’, ‘Bøvs’ og ‘66’ (Henkel 2006). Nogle ungdomsromaner har fx en narrativ ligefremhed og en enkel litterær æstetik og en ny orientering mod realismen, som bl.a. kan ses i dagbogsgenren, fx i En dag skinner solen også på en hunds røv (Sanne Munk Jensen 2007), Kære dødsbog (Sanne Søndergaard 2008) og Kære fucking dagbog (Henrik List 2009)

			Enkelte forlag udgiver titler, der ikke er svære at læse, som handler om de unges liv med temaer, der er tæt på de unges hverdag. ‘Carlsen ekko’ er en serie af korte, lettilgængelige ungdomsromaner. Hver bog er på omkring 100 sider, sproget er let at læse, og historierne er realistiske, fx Kun et nul af Beth Goobie og Med døden til følge af James C. Dekker, begge fra 2011. Ungdomskrimiserien 4 veninder af Kjetil Johnsen (2008-2010) om mord, venskab og kærlighed er udgivet i forlagsserien Zoom on fra Høst og Søn. I samme serie er bl.a. udkommet Stav til psyko af Mette Vedsø (2013) og Wildcard af Sara Ejersbo Frederiksen (2014). At sætte fokus på ordet ‘ung’ kan også ses i forlagenes perspektiv, da de kan have et behov for en klar målgruppe i forhold til markedsføring. En del bøger for unge har været udgivet i forlagsserier, ofte med begrebet ‘ung’ som en del af serietitlen, fx Ung i dag fra Gyldendal, som havde sin storhedstid i 1970’erne og 1980’erne. I dag udgiver forlaget Alinea fx serien Ung PS, som er en serie af lette bøger tæt på de unges hverdag. Loverboy af Jim Højberg (2011) og Jørn Jensens serie Hævnens labyrint 1-5 (2010-) er eksempler. Gyldendals ‘Dingo. Ung Roman’ er en serie, der henvender sig til de unge læsere, primært drenge, som har svært ved at læse, og som derfor har brug for bøger, der er læsepædagogisk tilrettelagt, men med et alderssvarende indhold, fx Fuld fart festival af Daniel Zimakoff (2010) og Gys i ghettoen af Birgitte Lorentzen (2012).

			I 2000’erne og 2010’erne er der en tendens til, at unge ofte debuterende forfattere skriver til unge. Det begyndte bl.a. med Jakob Wilms‘ Et bliks hukommelse (2005). Andre eksempler er Fatima AlZahra’a Alatraktchis Da 3. verdenskrig brød ud (2007), Vibeke Bækkelund Lassens Mit lorteliv – en kærlighedshistorie (2008) og Ronnie Andersens Date med en engel (2008).

			I den aktuelle danske ungdomslitteratur er det ofte udfordrede unge mennesker, de marginaliserede unge, det handler om. De udvikler sig og tager ansvar og træder i karakter, modsat de voksne. Hvis forældrene ikke er fysisk fraværende, er de det oftest på det psykiske plan, uden empati og optaget af deres eget, som det fx ses i Stjerneskælv af Anders Johansen (2008), hvor 16-årige Liv efter søsterens død har måttet tage kontrol over sit liv. Ronnie Andersens Komatøs (2012), som forfatteren modtog Kulturministeriets Forfatterpris for børne- og ungdomsbøger 2012 for, handler om 16-årige Maj, der flytter med sin fordrukne mor til Jylland for igen-igen at starte på en frisk. Dig og mig ved daggry af Sanne Munk Jensen og Glenn Ringtved (2013) fortæller om en voldsom forelskelse med grænseoverskridende sex, sprut og stoffer, dyb kriminalitet, vold, rå omgivelser og selvmord og dertil forældre, der intet forstår.

			Krig er blevet en del af hverdagen, også for de unge. Sanne Søndergaard beskriver i Hell man (2012) 21-årige Thors valg mellem et trøstesløst liv i udkants-Danmark eller soldatertilværelsen, som han vælger til. Som følge heraf har han voldsomme oplevelser i det krigshærgede Afghanistan.

			Der er således stor variation i den aktuelle ungdomsromans form og indhold. Ayoe Quist Henkel, cand.pæd. i dansk og underviser, for­mu­lerer det sådan:

			Der er inderlige og intense stillbilleder af (ungdoms)liv, og der er narrative helheder, hvor den unge protagonist igennem det at fortælle fortæller sig selv frem. Den aktuelle ungdomslitteratur bidrager med særegne indsigter i den nutidige ungdommelige tilværelse og gør det muligt at dvæle ved sammensatte og ambivalente øjebliksstemninger og fastholde en åben tilgang til identitetsdannelse som en relativ og processuel konstruktion. De unge protagonister befinder sig alle i et eksistentielt vakuum og i en proces, hvor de langsomt får mod til at opstille, diskutere og eventuelt forandre de værdier og relationer, de er indlejret i. Samtidig har romanerne alle forskellige tekstuelle modhager, fx i form af en grænseoverskridende tematik, et udfordrende sprog eller en vedkommende narrativitet, der fordrer læserens interaktion med teksten, idet sådanne modhager kræver, at læseren går i clinch med teksten (Henkel 2011).

			Som tidligere nævnt læser mange unge voksenlitteratur og faglitteratur, og når det viser sig, at de unge i stor udstrækning læser litteratur, som ikke tilhører kategorien ungdomslitteratur, vil det være hensigtsmæssigt at arbejde på en udvidelse af grænserne for begrebet i den daglige formidling af litteratur til de unge i folke- og skolebiblioteker. Man skal være opmærksom på, at man arbejder med to begreber, når det drejer sig om de unge lånere: ungdomslitteratur og litteratur for unge, altså handler det i stor udstrækning om både indhold og målgruppe.

			En definition lyder derfor i denne kontekst:

			
						Ungdomslitteratur er skønlitteratur, som via forfatter, forlag og medier er målrettet de 13-18-årige.

						Ungdomslitteratur er også den voksenlitteratur, som appellerer til de unge ved at formidle stof af central betydning for dem, stof som de både kan spejle sig i og blive underholdt af, formidlet af skole- og folkebibliotekarer.

			

			Refleksion:

			
						Brug tid på din egen og dine kollegers definition af, hvad børne­litteratur er for jer i jeres kontekst.

						Brug tid på din egen og dine kollegers definition af, hvad ungdomslitteratur er for jer i jeres kontekst.

						Overvej, om din forståelse af ungdomslitteratur er indholds­baseret, eller om det er målgruppen, der gør det til ungdomslitteratur.

						Overvej, om dit bibliotek kommer børn og unge i møde med de titler, de rent faktisk læser.

						Overvej også, om bøgerne for begge målgrupper er placeret og præsenteret, så det virker inspirerende.
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